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Made in Italy Entrances
Designed by You 
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All'altezza dei tuoi sogni
A volte ciò che si desidera è ciò che sembra impossibile.
Ogni grande viaggio inizia con un’idea, un sogno.
In questo nuovo Atelier_24 raccontiamo i sogni che abbiamo trasformato in realtà, 
creando Architetture d’Ingresso che sembravano impossibili da realizzare. Non solo 
semplici soglie intese come linee di demarcazione tra interno ed esterno, pubblico e 
privato, spazio e vuoto. Veri e propri scenari d’ingresso permeati di nuovi significati, 
capaci di modellare gli spazi e di svincolarsi dal tradizionale concetto di porta. 
Che queste pagine possano ispirarti a spingerti oltre l’immaginazione, a credere nella 
grandiosità dei tuoi sogni, senza vincoli e preconcetti.
Buon viaggio

Living up to your dreams. Sometimes what we desire seems impossible.
Every great journey begins with an idea, a dream.
In this new Atelier_24 we recount the dreams we have turned into reality, creating 
Entrance Architecture that seemed impossible to achieve.
Not just simple thresholds intended as the dividing lines between inside and outside, 
public and private, space and void. Real entrance scenarios permeated with new 
meanings, capable of modeling spaces and breaking away from the traditional 
concept of the door. May these pages inspire you to push yourself beyond imagination, 
to believe in the grandeur of your dreams, without constraints and preconceptions.
Enjoy the journey

Lassen Sie Träume wahr werden. Manchmal ist das, was man sich wünscht, das, 
was unmöglich erscheint.
Jede große Reise beginnt mit einer Idee, einem Traum. In diesem neuen Atelier_24 
erzählen wir von den Träumen, die wir verwirklicht haben, indem wir Eingangsarchitektur 
geschaffen haben, die unmöglich zu realisieren schien. Nicht nur einfache Schwellen, 
die als Abgrenzung zwischen innen und außen, öffentlich und privat, Raum und Leere 
dienen. Echte Eingangsszenarien, die mit neuen Bedeutungen durchdrungen sind, die 
Räume modellieren und sich vom traditionellen Konzept der Tür lösen können. Mögen 
diese Seiten Sie dazu inspirieren, über Ihre Vorstellungskraft hinauszugehen und an die 
Größe Ihrer Träume zu glauben, ohne Zwänge und Vorurteile.
Gute Reise
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Ogni nostro progetto nasce da un processo creativo che si lascia ispirare dai colori, profumi e tradizioni del luogo in cui si inserisce. 
I suoi abitanti e le loro storie sono parte integrante di un percorso identitario che conduce alla realizzazione di Architetture 
d’Ingresso perfettamente integrate con l’ambiente che le circonda. 

Discovering the world
Each of our projects is the result of a creative process that is inspired by the colors, scents and traditions of the place in which it 
is set. Its inhabitants and their stories are an integral part of a journey into their identity that leads to the creation of Entrance 
Architectures perfectly integrated with their surroundings.

Die Entdeckung der Welt
Jedes unserer Projekte ist das Ergebnis eines kreativen Prozesses, der sich an den Farben, Düften und Traditionen des Ortes 
orientiert, an dem es angesiedelt ist. Die Bewohner und ihre Geschichten sind integraler Bestandteil einer Identitätsfindung, die 
zur Verwirklichung einer perfekt in die Umgebung integrierten Eingangsarchitektur führt.

Alla scoperta del mondo
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Germany
Private Villa
Technical partner: Metall und Glas GmbH

Porta/Door
Synua 3TT

Luce passaggio/Net opening
1667 x 2926 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
Rasomuro esterno/Flush with external wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Alluminio RAL 9005/Aluminium RAL 9005

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con lettore d'impronta ed RFID 
interno/Motorized electronic lock Arckey with fingerprint reader and 
internal RFID

SWS
Esterno in alluminio/ External aluminium
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Architetto/Architect
PHILIPPARCHITEKTEN, Arch. Anna Philipp, Arch. Swen Bildhauser

Committente/ Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Hanau, Germany 

Anno progetto/Project year
2023

Prodotto/Product
Synua 3TT

Il progetto di questa lussuosa residenza tedesca si fonda su un concetto portante: rendere protagonista l’ingresso dell’abitazione 
utilizzando materiali ed elementi costruttivi esclusivi.  
Per conferire importanza all’entrata si è scelto di rivestire porta - una Synua 3TT - e sopraluce, entrambi di dimensioni importanti, 
con un rivestimento alluminio laccato Nero Intenso. 
Gli imponenti fianchi luce che caratterizzano questa Architettura d’Ingresso donano luce agli spazi interni e consentono di 
accogliere con calore inquilini ed ospiti.

The design of this luxurious German residence is based on a leading concept: making the dwelling entrance the protagonist by 
using exclusive materials and construction elements 
To lend importance to the entrance, it was decided to clad the door - a Synua 3TT - and transom window, both of which are large 
in size, with an Intense Black lacquered aluminum covering. 
The impressive side panels that characterize this Entrance Architecture add light to the interior spaces and allow residents and 
guests to be warmly welcomed.

Das Projekt dieser luxuriösen deutschen Residenz basiert auf einem Kernkonzept: Den Eingang des Hauses durch die Verwendung 
exklusiver Materialien und Bauelemente zum Protagonisten zu machen. 
Um dem Eingang eine besondere Bedeutung zu verleihen, entschied man sich, die Tür - eine Synua 3TT - und das Oberlicht, die 
beide sehr groß sind, mit einem Tiefschwarz lackierten Aluminiumbeschichtung zu verkleiden. 
Die imposanten Seitenteile, die diese Eingangsarchitektur charakterisieren, lassen die Innenräume hell erscheinen und bieten 
Bewohner und Gästen einen herzlichen Empfang.

About
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Porta/Door
Synua 3TT

Luce passaggio + Fiancoluce vetrato/Net opening + Side glass
1600 x 5395 mm + 1276 x 5395 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
Rasomuro esterno/Flush with external wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Alluminio RAL 9005/Aluminium RAL 9005

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con tastiera touch/Motorized 
electronic lock Arckey with touch keypad

Limburg, Germany
Private Villa
Technical partner: Metall und Glas GmbH
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INTERNAL VIEW VERTICAL SECTIONEXTERNAL VIEW

Detail 1 - Wall connection Detail 2 - Floor section

Ext. frame level

F.F. Level

Architetto/Architect
A.Collée Immobilien-Konzeptbau GmbH 

Committente/Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Limburg, Germany

Anno progetto/Project year
2023

Prodotto/Product
Synua 3TT

Una esclusiva villa di due piani nel cuore di Limburg, pittoresca cittadina dell’Assia, nasce da una partnership tra il committente 
del progetto A. Collée, fondatrice della società immobiliare A. Collèe Immobilien-Konzeptbau Gmbh e la società Metall und Glas 
Gmbh.
Il focus del progetto è quello di accompagnare i visitatori nell’attraversare il maestoso ingresso e portarli ad ammirare la 
bellissima ed evocativa Cattedrale di Limburg. 
Il fronte principale che ospita l’ingresso inonda di luce l’intera zona giorno e conduce il visitatore alla serie di finestrature senza 
profilo incastonate nel retro della residenza.
Si è scelto di creare un ingresso di dimensioni imponenti, caratterizzato da una Synua 3TT alluminio Nero Intenso e fiancoluce, in 
grado di offrire un’accoglienza sontuosa a chiunque lo attraversi.

An exclusive two-story villa in the heart of Limburg, a picturesque town in Hesse, is the result of a partnership between project 
developer A. Collée, founder of the real estate company A. Collée Immobilien-Konzeptbau GmbH and the company Metall und 
Glas GmbH.
The focus of the project is to take visitors through the majestic entrance and lead them to where they can admire the beautiful 
and evocative Limburg Cathedral. 
The main façade that houses the entrance floods the entire living area with light and leads the visitor to the series of frameless 
windows set into the back of the residence.
The choice was made to create an entrance of imposing dimensions, featuring a Synua 3TT Intense Black aluminum door and 
side panel, capable of offering a sumptuous welcome to anyone who passes through.

Eine exklusive zweigeschossige Villa im Herzen der malerischen Stadt Limburg in Hessen ist das Ergebnis einer Partnerschaft 
zwischen dem Projektentwickler A. Collée, der Gründerin des Immobilienunternehmens A. Collée Immobilien-Konzeptbau GmbH, 
und der Firma Metall und Glas GmbH.
Der Schwerpunkt des Projekts liegt darauf, die Besucher durch den majestätischen Eingang zu führen und sie den schönen und 
eindrucksvollen Limburger Dom bewundern zu lassen. 
Die Hauptfront, die den Eingang beherbergt, durchflutet den gesamten Wohnbereich mit Licht und führt den Besucher zu einer 
Reihe profilloser Fenster, die in die Rückseite des Hauses eingelassen sind.
Man entschied sich für einen Eingang von imposanten Ausmaßen, der sich durch ein Tiefschwarz aluminium Synua 3TT und ein 
Seitenteil auszeichnet und allen, die ihn betreten, einen prächtigen Empfang bereitet.

About
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Porta/Door
Synua 3TT

Luce passaggio/Net opening
1987 x 3260 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
Rasomuro esterno/Flush with external wall

Rivestimento esterno/External covering
Laminam Cor-ten Ruggine/Rust Cor-ten Laminam

Rivestimento interno/Internal covering
Vetro specchio/ Mirror glass

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con lettore d'impronta/Motorized 
electronic lock Arckey with fingerprint reader

SWS
Esterno in Cor-ten Laminam/ External Cor-ten Laminam

Worms, Germany
Private Villa
Technical partner: Metall und Glas GmbH
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EXTERNAL VIEW

INTERNAL VIEW

DETAIL 1
Wall connection

DETAIL 2
Floor Section

VERTICAL SECTION

Aluminium profiles
RAL 9005

Mirror

Vertical handle
RAL 9005

Ext. frame level

F.F. level

LAMINAM 
Cor-Ten Steel

LAMINAM 
Cor-Ten Steel

24

Rivoluzione termica
Scegliere di rispettare l’ambiente è una decisione consapevole, significa contribuire al risparmio di risorse ambientali e alla 
salvaguardia del nostro Pianeta. 
Synua 3TT è la porta a bilico dotata di telaio e anta a taglio termico pensata per le grandi dimensioni. Grazie alla tecnologia 3TT è 
possibile godere di prestazioni termiche senza eguali e di ridurre l’eventuale formazione della condensa mantenendo inalterato il 
design della porta.

Performances. Thermal revolution 
Choosing to respect the environment is a conscious decision; it means contributing to the saving of environmental resources and 
the preservation of our planet. 
The Synua 3TT is a pivoting door equipped with a heat barrier frame and leaf designed for large dimensions. Thanks to the 3TT 
technology, it is possible to enjoy unparalleled thermal performance and reduce the possible formation of condensation while 
maintaining the design of the door. 

Leistungen. Wärmerevolution
Die Entscheidung für den Umweltschutz ist eine bewusste Entscheidung; sie bedeutet einen Beitrag zur Schonung der 
Umweltressourcen und zur Erhaltung unseres Planeten. 
Synua 3TT ist eine Schwingtür mit Wärmedämmung am Rahmen und Flügel, die für große Abmessungen konzipiert ist. Dank der 
3TT-Technologie ist es möglich, eine unübertroffene thermische Leistung zu genießen und die etwaige Bildung von Kondenswasser 
zu reduzieren, während das Design der Tür erhalten bleibt. 

Prestazioni
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Argenta, Italy
"Villa Orizzonte", Private Villa
Development in collaboration with: Oikos Venezia

Porta/Door
Synua

Luce passaggio + Fiancoluce minimal destro e sinistro /Net opening + Side glass 
right and left
1400 x 2880 mm + 1200 x 2880 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
Rasomuro interno/ Flush with internal wall

Rivestimento esterno/External covering
Lamiam Bianco Statuario Venato/ Statue White Veined Laminam

Rivestimento interno/Internal covering
Laccato Bianco/ Laquered White

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura elettromeccanica con lettore d'impronta integrato su maniglione 
Cortina/Electromechanical lock with integrated fingerprint reader on a 
Cortina door handle
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About

Situata in Pianura Padana, ai margini di una città di campagna disposta di fronte ad un fiume, Villa Orizzonte ricerca la massima 
integrazione con il paesaggio circostante. 
Il lussuoso edificio è progettato come una linea estesa ed allungata che si fonde nell’intorno e la sua presenza si inserisce nel 
contesto naturale come un potente gesto di orizzontalità.
Il tetto, progettato come la quinta facciata dell’edificio, è l’elemento che unifica tutti i volumi ed è scandito da un equilibrio di 
pieni e vuoti che definisce gli spazi interni ed esterni.
L’edificio è idealmente diviso in due volumi funzionali: il primo, completamente rivestito in pietra, ospita le aree di servizio, il 
garage e un piccolo ufficio. Il secondo, più leggero, contiene la cucina e il soggiorno, la zona notte e un’area pranzo circondata 
da ampie vetrate scorrevoli che trasformano la casa in una terrazza aperta sul giardino. 
La villa è concepita come una scatola perforata in cui le aperture diventano piccoli cortili privati. Attraversare l’abitazione si 
trasforma in una passeggiata mutevole in cui i volumi sono visivamente collegati e i materiali si mimetizzano con la vegetazione.

Located in the Po Valley, on the edge of a country town set in front of a river, Villa Orizzonte seeks maximum integration with 
the surrounding landscape. 
The luxurious building is designed as an extended, elongated line that blends into its surroundings, and its presence fits into the 
natural context as a powerful gesture of horizontality.
The roof, designed as the fifth façade of the building, is the element that unifies all the volumes and is marked by a balance of 
solids and voids that defines the interior and exterior spaces.
The building is ideally divided into two functional volumes: the first, completely clad in stone, houses the service areas, the garage 
and a small office. The second, lighter one contains the kitchen and living room, sleeping area and a dining area surrounded by 
large sliding windows that turn the house into a terrace open to the garden. 
The villa is conceived as a perforated box in which openings become small private courtyards. Moving through the house, it turns 
into an ever-changing promenade in which volumes are visually connected and materials blend in with the vegetation.

Die Villa Orizzonte liegt in der Poebene, am Rande eines Dorfes mit Blick auf einen Fluss, und versucht, sich so gut wie möglich in 
die umgebende Landschaft zu integrieren. 
Das luxuriöse Gebäude ist als verlängerte, langgestreckte Linie konzipiert, die sich in die Umgebung einfügt, und seine Präsenz 
fügt sich als kraftvolle Geste der Horizontalität in den natürlichen Kontext ein.
Das Dach, das als fünfte Fassade des Gebäudes entworfen wurde, ist das Element, das alle Volumen vereint und durch ein 
Gleichgewicht von Körpern und Leerräumen gekennzeichnet ist, das die Innen- und Außenräume definiert.
Das Gebäude ist idealerweise in zwei funktionale Volumen unterteilt: Das erste, vollständig mit Stein verkleidet, beherbergt die 
Servicebereiche, die Garage und ein kleines Büro. Das zweite, hellere Volumen beherbergt die Küche und das Wohnzimmer, den 
Schlafbereich und einen Essbereich, der von großen Glasschiebefenstern umgeben ist, die das Haus in eine zum Garten hin offene 
Terrasse verwandeln. 
Die Villa ist wie eine perforierte Box konzipiert, in der Öffnungen zu kleinen privaten Höfen werden. Der Gang durch das Haus 
wird zu einer sich verändernden Promenade, in der die Volumen visuell miteinander verbunden sind und die Materialien mit der 
Vegetation verschmelzen.

Architetti/Architects
UNICA Architects – Lorenzo Capucci, Riccardo Robustini

Collaboratori/Collaborators
Giulia Arduini

Progettazione dell'illuminazione/Lighting design
Venturelli arte e luce

Progettazione paesaggistica/Landscape Design
Frassinago Garden and Landscape Federico Ratta

Committente/Customer
Confidential

Località/Location
Ferrara, Italy

Anno progetto/Project year
2018-2021

Prodotto/Product
Synua
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Milano, Italy
Commercial space
Development in collaboration with: Oikos Venezia

Porta/Door
Nova

Luce passaggio + Sopraluce fisso/Net opening + Transom window
2170 x 3422 mm + 2170 x 1100 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
In luce/In-wall installation

Vetro/Glass
Termico di sicurezza/Safety thermal glass

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Blu Profondo ossidato/ Oxided Deep Blue

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura meccanica manuale/Manual mechanical lock
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L’importanza di affidarsi a professionisti
Trasporto e montaggio sono fasi fondamentali nella realizzazione di un progetto.
Rappresentano il momento in cui le idee prendono vita e modellano la realtà.
In Oikos ci avvaliamo di personale interno e partner esterni altamente qualificati per seguire passo passo le esigenze del cliente e 
portare sul campo, con puntualità e massima precisione, la pluridecennale esperienza maturata.

Expertise. The importance of relying on professionals
Transportation and assembly are key steps in the implementation of a project.
They represent the moment when ideas come to life and reality takes shape.
At Oikos, we employ in-house staff and highly qualified external partners to follow the customer needs step by step and bring 
decades of experience to the field with punctuality and utmost precision

Kompetenz. Wie wichtig es ist, sich auf Fachleute zu verlassen
Transport und Montage sind grundlegende Etappen bei der Verwirklichung eines Projekts.
Sie sind der Moment, in dem Ideen zum Leben erweckt werden und der Realität Gestalt geben.
Bei Oikos beschäftigen wir interne Mitarbeiter und hochqualifizierte externe Partner, die sich Schritt für Schritt an den Bedürfnissen 
des Kunden orientieren und ihre jahrzehntelange Erfahrung mit Pünktlichkeit und äußerster Präzision in die Praxis umsetzen.

Competenza
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Porta/Door
Synua 3TT

Luce passaggio/Net opening
2200 x 2825 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
Rasomuro interno/Flush with the internal wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Rivestimento del cliente/Customer's covering

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con lettore d'impronta/Motorized 
electronic lock Arckey with fingerprint reader

Castelfidardo, Italy
"Villa Orizzonte" Private Villa
Development in collaboration with: Oikos Venezia 
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About
Architetto/Architect
M3 Progetti Marche - Arch. Alberto Mammoli,Arch. Giammario Volatili

Designer
Stefano Maccaroni

Committente/Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Castelfidardo, Ancona, Italy

Anno progetto/Project year
2022

Prodotto/Product
Synua 3TT

Villa Orizzonte, situata a Castelfidardo nella splendida cornice della Riviera del Conero, è una residenza di lusso di 1.100 m² 
disposta su tre piani, dalle forme contemporanee e dalle elevate prestazioni energetiche.
L’architettura esterna è caratterizzata dall’unione del semplice bianco e grigio e dalla serie di pensiline nere che conferiscono 
orizzontalità al progetto e indirizzano lo sguardo del visitatore verso il paesaggio circostante. Due grandi pareti tagliate, con 
rivestimento in gres scuro che simula le venature del marmo, segnalano le principali linee guida del progetto. Nel prospetto sud 
il setto segna la direzione dell’ingresso; da quest’ultimo parte un’ampia scalinata che conduce all’esterno piscina.
L’obiettivo della progettazione degli interni è stato quello di creare ambienti unici e prestigiosi: il soggiorno che si relaziona con 
il patio; la cucina organizzata in modo tale da “forzare” lo sguardo dei fruitori verso il paesaggio; la sala da pranzo che dialoga 
con l’ampio giardino; la rilassante spa con piscina, sauna, bagno turco e palestra e, infine, l’ufficio d’angolo che viene avvolto dal 
paesaggio circostante grazie alle ampie finestre. 
La pendenza naturale del terreno ha inoltre reso possibile la posizione panoramica della piscina e ha liberato la facciata principale 
della villa da ogni possibile ostacolo visivo.

Villa Orizzonte, located in Castelfidardo in the beautiful setting of the Conero Riviera, is a 1.100 m² luxury residence on three 
floors, with contemporary shapes and high energy performance.
The exterior architecture is characterized by the combination of simple white and gray and the series of black canopies that lend 
horizontality to the project and direct the visitor gaze to the surrounding landscape. Two large cut walls, with dark stoneware 
cladding that mimics the veining of marble, signal the main guidelines of the project. On the south elevation, the septum marks 
the direction of the entrance; from here there is a wide staircase leading to the outdoor pool.
The goal of the interior design was to create unique and distinguished environments: the living room that connects with the 
patio; the kitchen organized in such a way as to “force” the users gaze toward the landscape; the dining room that dialogues 
with the large garden; the relaxing spa with swimming pool, sauna, steam room, and gym; and, finally, the corner office that is 
enveloped by the surrounding landscape thanks to the large windows. 
The natural slope of the land also made the panoramic location of the swimming pool possible and freed the main façade of the 
villa from any possible visual obstruction.

Die Villa Orizzonte in Castelfidardo, in der wunderschönen Umgebung der Riviera del Conero, ist eine 1.100 m² große Luxusresidenz 
auf drei Etagen, mit zeitgenössischen Formen und hoher Energiebilanz.
Die Außenarchitektur zeichnet sich durch die Kombination von schlichtem Weiß und Grau und einer Reihe von schwarzen 
Vordächern aus, die dem Projekt Horizontalität verleihen und den Blick des Besuchers auf die umliegende Landschaft lenken. 
Zwei große eingeschnittene Wände mit dunkler Steinzeugverkleidung, die die Maserung von Marmor simuliert, markieren die 
wichtigsten Leitlinien des Projekts. An der Südfassade markiert die Trennwand die Richtung des Eingangs, von dem aus einer 
breiten Treppe zum Außenpool führt.
Ziel der Innenarchitektur war es, einzigartige und prestigeträchtige Umgebungen zu schaffen: das Wohnzimmer, das mit 
dem Innenhof verbunden ist; die Küche, die so organisiert ist, dass sie den Blick des Benutzers in die Landschaft "zwingt"; das 
Esszimmer, das mit dem großen Garten in Dialog tritt; das entspannende Spa mit Schwimmbad, Sauna, türkischem Bad und 
Fitnessraum; und schließlich das Eckbüro, das dank der großen Fenster von der umgebenden Landschaft umhüllt ist. 
Das natürliche Gefälle des Grundstücks ermöglichte auch die Panoramalage des Swimmingpools und befreite die Hauptfassade 
der Villa von jeglicher Sichtbehinderung.
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Porta/Door
Synua 3TT

Luce passaggio/Net opening
2100 x 2600 mm

Apertura/Opening
Sinistra a tirare/Left to pull

Montaggio/Installation
Rasomuro interno/Flush with internal wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Rivestimento del cliente/ Customer’s covering

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con Lettore di Impronta/Motorized 
electronic lock Arckey with fingerprint reader
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Jesolo, Italy
Hotel "Bellevue" 4*
Technical partner: Nur Glas

Porta/Door
Nova

Luce passaggio/Net opening
2700 x 3890  mm

Apertura/Opening
Sinistra a tirare/Left to pull

Montaggio/Installation
Rasomuro interno/Flush with the internal wall

Vetro/Glass
Termico di sicurezza/Safety thermal glass

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Finitura del cliente/Customer's finishing

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura meccanica manuale/Manual mechanical lock
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Un universo di colori
Oikos da sempre crede nell’importanza del colore nel processo di personalizzazione di materiali e finiture. Ogni sfumatura ha un 
valore, una storia, una sensazione. Ogni scelta cromatica racconta la singolarità del progetto e la sua identità.
Nova, la porta blindata a bilico che permette di creare ingressi completamente vetrati, con la sua trasparenza unisce il mondo 
esterno con gli ambienti interni allargando gli orizzonti visivi. Grazie alle sue infinite possibilità di personalizzazione è possibile 
integrare perfettamente finiture, colori e rivestimenti con il paesaggio circostante.

Creativity. A universe of colors
Oikos has always believed in the importance of color in the process of customizing materials and finishes. Every nuance has a value, 
a story, a feeling. Each color choice tells about the unique qualities of the project and its identity.
Nova, the pivoting safety door that allows for the creation of fully glazed entrances, with its transparency unites the outside world 
with the interior spaces, expanding visual horizons. Thanks to its endless possibilities for customization, it is possible to seamlessly 
integrate finishes, colors and covering with the surrounding landscape.

Kreativität. E in Universum der Farben
Oikos hat schon immer an die Bedeutung der Farbe im Prozess der individuellen Gestaltung von Materialien und Oberflächen 
geglaubt. Jeder Farbton hat einen Wert, eine Geschichte, ein Gefühl. Jede Farbwahl erzählt von der Einzigartigkeit des Projekts und 
seiner Identität.
Nova, die schwenkbare Sicherheitstür, die es ermöglicht, vollständig verglaste Eingänge zu schaffen, verbindet durch ihre Transparenz 
die Außenwelt mit dem Innenraum und erweitert den visuellen Horizont. Dank der unendlichen Anpassungsmöglichkeiten können 
Oberflächen, Farben und Beschichtungen perfekt in die Umgebung integriert werden.

Creatività
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Treviso, Italy
Casa F+T+3, Private Villa
Technical partner: Cetos 

Porta/Door
Synua

Luce passaggio/Net opening
1500 x 2700 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
Rasomuro interno/Flush with internal wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Okumé Laccato RAL 9016/ Okumé Lacquered RAL 9016

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura meccanica manuale/Manual mechanical lock
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Casa F+T+3 è una residenza privata, situata a pochi chilometri da Treviso, progettata dall’arch. Filippo Caprioglio con l’obiettivo di 
proporre linee e geometrie contemporanee e pulite. La villa sorge sugli spazi liberati dalla demolizione del fabbricato precedente.
Il piano terra è funzionalmente concepito con un ingresso che dà accesso all’area living e alla cucina, la quale riveste un ruolo 
fondamentale all’interno del progetto in quanto fulcro e volume di cerniera alla “L” del fabbricato.
Il living, orientato sui lati sud-est ed ovest dell’edificio, è spazialmente definito dalla luce naturale che ne pervade l’ambiente. Da 
ogni punto dell’abitazione è possibile ammirare l’imponente piscina esterna con acqua a sfioro che diventa essa stessa elemento 
d’architettura. 
Il piano primo, a cui si accede salendo una maestosa scala, sbarca su di un ballatoio con parapetto vetrato affacciato sul piano 
inferiore. In diretta continuità vi è poi una passerella in acciaio e vetro che consente di raggiungere, a sud, lo studio con annesso 
bagno. Il normale percorso distributivo serve invece le tre camere - una padronale e due singole - i bagni ed un corridoio di 
armadi. Dalla camera padronale è possibile accedere alla prospiciente terrazza al cui fianco trova spazio un albero funzionale 
nello schermare la grande finestratura della camera.

Casa F+T+3 is a private residence, located a few kilometers from Treviso, designed by architect Filippo Caprioglio with the aim of 
proposing clean, contemporary lines and geometries. The villa stands on the spaces freed up by the demolition of the previous 
building.
The ground floor is functionally designed with an entrance hall that gives access to the living area and kitchen, which plays a key 
role within the project as the fulcrum and hinge volume to the “L” shape of the building.
The living room, oriented on the southeast and west sides of the building, is spatially defined by the natural light that pervades 
its environment. From every point in the home, it is possible to admire the impressive outdoor infinity pool that itself becomes 
an architectural element. 
The second floor, accessed by climbing a majestic staircase, features a balcony with a glazed parapet overlooking the lower floor. 
Then, in direct continuity, there is a steel and glass walkway leading south to the studio with adjoining bathroom. In contrast, 
the normal distribution path serves the three bedrooms; one master and two singles, the bathrooms and a corridor of closets. 
From the master bedroom there is access to the overlooking terrace at the side of which there is a tree that serves a functional 
purpose in screening the large window of the room.

Casa F+T+3 ist ein privates Wohnhaus, das nur wenige Kilometer von Treviso entfernt liegt und von Arch. Filippo Caprioglio mit 
dem Ziel entworfen wurde, klare, zeitgenössische Linien und Geometrien zu schaffen. Die Villa steht auf Flächen, die durch den 
Abriss des vorherigen Gebäudes frei wurden.
Das Erdgeschoss ist funktional konzipiert mit einem Eingang, der den Zugang zum Wohnbereich und zur Küche ermöglicht, die 
als Dreh- und Angelpunkt des "L" des Gebäudes eine grundlegende Rolle im Projekt spielt.
Das Wohnzimmer, das nach Südosten und Westen ausgerichtet ist, wird durch das natürliche Licht, das den Raum durchdringt, 
räumlich definiert. Von jedem Punkt des Hauses aus kann man den imposanten Außenpool mit überlaufendem Wasser 
bewundern, das selbst zu einem architektonischen Element wird. 
Das erste Obergeschoss, zu dem man über eine majestätische Treppe gelangt, führt zu einem Balkon mit verglaster Brüstung, 
von dem aus man die untere Etage überblickt. In direkter Fortsetzung führt ein Steg aus Stahl und Glas zum Studio mit 
angeschlossenem Bad im Süden. Der normale Verteilungsweg dient den drei Schlafzimmern - einem Hauptschlafzimmer und 
zwei Einzelzimmern -, den Badezimmern und einem Korridor mit Kleiderschränken. Vom Hauptschlafzimmer aus gelangt man 
auf die Terrasse, an deren Seite sich ein Baum befindet, der die großen Fenster des Schlafzimmers abschirmt.

Architetto/Architect
Caprioglio Architects - Arch. Filippo Caprioglio

Designer
Stefano Maccaroni

Collaboratori/ Collaborators 
Arch. Costantino Paparella

Ingegnere/Engineering
Ing. Gianfranco Rigato - Luca Vanzalla

Progettazione paesaggistica/Landscape design
Arch Laura Cocchis

Committente/Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Mogliano Veneto, Treviso, Italy

Anno progetto/Project year
2018-2021

Prodotto/Product
Synua

About
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Porta/Door
Synua 3TT

Luce passaggio/Net opening + Doppio Fiancoluce/ Double Side glass
1600 x 3460 mm + 641 x 3460 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
In luce/ In-wall installation

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Rivestimento del cliente/Customer's covering

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con tastiera touch/Motorized 
electronical lock Arckey with touch keypad

Napoli, Italy
Private Villa
Development in collaboration with: Oikos Venezia 
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Questa esclusiva residenza privata, ubicata sulla Collina di Posillipo, uno tra i quartieri più prestigiosi di Napoli, nasce da un 
progetto di ristrutturazione di una villa costruita negli anni ‘70.
Ci sono voluti tre anni per completare i lavori e compiere la volontà della prestigiosa committenza: realizzare un’abitazione intesa 
come un luogo di relax, uno spazio intimo dove poter rifuggire dagli stress della vita quotidiana e in cui godere di tutti i comfort 
desiderati.
L’ingresso della villa riveste un ruolo importantissimo: custodisce al suo interno i “gioielli” della famiglia che vi risiede. Per assolvere 
a questo compito solenne è stata scelta una Synua 3TT con rivestimenti personalizzati dal committente.

This exclusive private residence, located on the Posillipo Hill, one of the most prestigious neighborhoods in Naples, was developed 
from a renovation project of a villa built in the 1970s.
It took three years to complete the work and fulfill the wishes of the prestigious customer: to create a home intended as a place 
to relax, an intimate space where one can escape the stresses of daily life and in which to enjoy all the desired comforts.
The entrance to the villa plays a very important role: it holds within it the “jewels” of the family residing there. To fulfill this solemn 
task, a Synua 3TT with covering customized by the customer was chosen.

Diese exklusive Privatresidenz auf dem Posillipo-Hügel, einem der prestigeträchtigsten Viertel Neapels, ist das Ergebnis eines 
Restaurierungsprojekts einer in den 1970er Jahren erbauten Villa.
Es dauerte drei Jahre, um die Arbeiten abzuschließen und die Wünsche des prestigeträchtigen Kunden zu erfüllen: Ein Haus zu 
schaffen, das als Ort der Entspannung gedacht ist, ein intimer Raum, in dem man dem Stress des Alltags entfliehen und alle 
gewünschten Annehmlichkeiten genießen kann.
Der Eingang der Villa spielt eine sehr wichtige Rolle: Er beherbergt die "Juwelen" der Familie, die dort wohnt. Um dieser feierlichen 
Aufgabe gerecht zu werden, wurde ein Synua 3TT mit einer vom Kunden angepassten Beschichtungen gewählt.

Architetto/Architect
Arch. Alessandro Baccanico

In collaborazione/In collaboration
Arch. Salvo Fidone

Committente/Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Posillipo, Napoli, Italy 

Anno progetto/Project year
2019

Prodotto/Product
Synua 3TT

About
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Ragusa, Italy
"Casa dell'Ulivo", Private Villa
Technical partner: Via Solferino 

Porta/Door
Synua

Luce passaggio/Net opening
1400 x 2500 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
Rasomuro interno-esterno/Internal-external flush with the wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Rivestimento del cliente/ Customer’s covering

Tipologia di apertura/ Opening type
Serratura meccanica manuale/ Manual mechanical lock

SWS
Esterno/External
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Architetto/Architect
MAx – Metabolic Architecture Workshop, arch. Antonio Stornello

In collaborazione/In collaboration
Arch. Salvo Fidone

Progetto strutturale/ Structural design
Studio di Ingegneria Sarta 

Progettazione dell'illuminazione/ Lighting design
Angelo Sansone  

Committente/Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Frigintini, fraz. Modica, Ragusa, Italy

Anno progetto/Project year
2019-2020

Prodotto/Product
Synua

Nella campagna siciliana di Ragusa, un’area caratterizzata da un'alta densità abitativa che contrappone edilizia rurale di qualità 
dei primi del novecento ad un costruito più recente di modesto livello architettonico, sorge Casa dell’Ulivo, archetipo della 
filosofia basata sul principio di “riqualificazione” architettonica e urbana.
L’obiettivo del committente era quello di mantenere inalterato lo spirito del luogo e di restituirgli la qualità che aveva perso. Il 
principio palladiano della villa limite, con il fronte urbano e quello agricolo, viene affrontato e risolto in modo differente. Non 
esistono facciate principali e secondarie, ma solo quinte che inquadrano lo spazio, lo definiscono e lo qualificano, creando nuove 
dimensioni interne, in cui luce e contorno diventano protagonisti, ed esterne.
Questo gioco di vuoti e pieni, reso possibile dall’utilizzo di una delicata tavolozza di colori terrosi e di trasparenze sviluppate 
attraverso i volumi, esalta le connessioni tra ambiente interno ed esterno e avvicina la villa ad una ruralità diversa e contemporanea.

In the Sicilian countryside of Ragusa, an area characterized by a high density of housing that contrasts quality early 20th-century 
rural buildings with more recent construction of a modest architectural standard, stands Casa dell'Ulivo, an archetype of the 
philosophy based on the principle of architectural and urban “redevelopment”.
The customer goal was to keep the spirit of the place intact and restore the quality it had lost. The Palladian principle of the 
boundary villa, with the urban and agricultural fronts, is addressed and resolved differently. There are no main and secondary 
façades, only wings that frame the space, define and qualify it, creating new internal dimensions, in which light and contour 
become protagonists, and external dimensions.
This interplay of voids and solids, made possible by the use of a delicate earthy color palette and transparencies developed 
through volumes, enhances the connections between indoor and outdoor environments and brings the villa closer to a different, 
contemporary rural theme.

In der sizilianischen Landschaft von Ragusa, einem Gebiet, das sich durch eine hohe Wohndichte auszeichnet, die hochwertige 
ländliche Gebäude aus dem frühen 20. Jahrhundert mit neueren Bauten von bescheidenem architektonischem Niveau 
kontrastiert, steht die Casa dell'Ulivo, ein Archetyp der Philosophie, die auf dem Prinzip der architektonischen und städtebaulichen 
"Sanierung" beruht.
Das Ziel des Bauherrn war es, den Geist des Ortes zu bewahren und die verlorene Qualität wiederherzustellen. Das palladianische 
Prinzip der Grenzvilla mit ihren städtischen und landwirtschaftlichen Fronten wird auf eine andere Weise aufgegriffen und gelöst. 
Es gibt keine Haupt- und Nebenfassaden, sondern nur Kulissen, die den Raum einrahmen, ihn definieren und qualifizieren und 
neue innere Dimensionen, in denen Licht und Konturen zu Protagonisten werden, und äußere Dimensionen schaffen.
Dieses Zusammenspiel von vollen und leeren Räumen, das durch die Verwendung einer zarten erdigen Farbpalette und durch 
Volumen entwickelte Transparenzen ermöglicht wird, verstärkt die Verbindungen zwischen Innen und Außen und bringt die Villa 
einer anderen, zeitgenössischen Ländlichkeit näher.

About
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Porta/Door
Evolution multi-anta/Evolution multi-leaf

Luce passaggio/Net opening + Sopraluce ad arco/Arched glazed transom
3456 x 2830 mm + 1245 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
In luce/In-wall installation

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Legno Vivo Quercia Antica/Legno Vivo Antique finishing Oak

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con lettore d'impronta/Motorized 
electronic lock Arckey with fingerprint reader

Costa Brava, Spain
Private Villa
Technical partner: Interni Onesti 
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Arsenalità
L’artigianalità che incontra l’innovazione
Come ci insegna lo straordinario modello dell’Arsenale di Venezia, un’opera d’arte nasce quando tecnologia e artigianalità si 
incontrano e generano un prodotto tecnicamente perfetto ma che, al tempo stesso, mantiene un elevatissimo grado di artigianalità, 
frutto di un’esperienza maturata e tramandata negli anni.
In Oikos ogni fase del processo di realizzazione di Architetture d’Ingresso, dalla progettazione all’imballaggio, è internalizzata e 
viene svolta con la massima cura nella nostra sede di Venezia.

Arsenalità. Where craftsmanship meets innovation
As the extraordinary model of the Venice Arsenal teaches us, a work of art is born when technology and craftsmanship come 
together and generate a product that is technically perfect but, at the same time, maintains a very high degree of craftsmanship, 
the result of experience gained and passed down over the years.
At Oikos, every step in the process of creating Entrance Architectures, from design to packaging, is internalized and is carried out 
with the utmost care at our Venice headquarters.

Arsenalità. Handwerkskunst trifft auf Innovation
Wie uns das außergewöhnliche Modell des venezianischen Arsenals lehrt, entsteht ein Kunstwerk, wenn Technologie und 
Handwerkskunst aufeinander treffen und ein Produkt hervorbringen, das technisch perfekt ist, aber gleichzeitig ein hohes Maß an 
handwerklichem Können bewahrt, das Ergebnis einer über Jahre gereiften und überlieferten Erfahrung.
Bei Oikos wird jede Phase des Eingangsarchitektur-Prozesses, vom Design bis zur Verpackung, in unserem Hauptsitz in Venedig mit 
äußerster Sorgfalt durchgeführt.
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Porta/Door
Tekno

Luce passaggio/Net opening
965 x 2374 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
Rasomuro interno/Flush with external wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
RAL 9010/ RAL 9010

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura meccanica/ Mechanical lock

Madrid, Spain
Residential complex
Technical partner: Iconno
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About
Architetto/Architect
Arata Arquitectura - Moisés García González        

Committente/Customer
Utente privato /Private user

Località/Location
Lagasca, Madrid, Spain

Anno progetto/Project year
2023

Prodotto/Product
21 Tekno

Un complesso residenziale nel cuore dell’esclusivo quartiere Salamanca a Madrid.
Il progetto consiste nella parziale demolizione e ricostruzione di un antico edificio, risalente al 1870, con ampliamento dei volumi 
grazie a due nuovi piani in superficie e tre sotterranei destinati a garage-parcheggi. Il risultato finale consta di una superficie 
totale di più di 6.000 m², ventuno residenze di lusso, due locali commerciali e ventuno locali di deposito.
Il criterio che ha guidato la ristrutturazione è stato quello di contemplare allo stesso tempo storia ed innovazione. Si è cercato di 
preservare parte degli elementi ottocenteschi dello stabile - come la facciata principale, l’entrata e le scale - e di costruire nuove 
porzioni edilizie con l’utilizzo di tecniche costruttive e materiali all’avanguardia.
All’interno dell’edificio si trova un ampio atrio intorno al quale si distribuiscono gli appartamenti con le loro magnifiche porte 
d’ingresso, ventuno Tekno rasomuro interno Bianco Puro. Il suono dell’acqua delle fontane e la luce naturale proveniente 
dall’esterno si propagano negli spazi e creano un’atmosfera unica. Chi accede al palazzo rimane stupito dalle sue aperture e 
dalla modernità degli elementi architettonici interni.

A residential complex in the heart of Madrid exclusive Salamanca district.
The project consists of the partial demolition and reconstruction of an old building, dating back to 1870, with volume expansion 
by means of two new floors above ground and three underground floors for garage-parking. The end result consists of a total 
area of more than 6.000 m², twenty-one luxury residences, two commercial premises and twenty-one storage rooms.
The criterion that guided the renovation was to contemplate both history and innovation at the same time. Efforts were made 
to preserve some of the 19th-century elements of the building-such as the main façade, entrance and staircase-and to construct 
new portions of the building using state-of-the-art construction techniques and materials.
Inside the building is a large atrium around which the apartments are distributed with their magnificent front doors, twenty-one 
Pure White Tekno doors flush with the internal wall. The sound of water from the fountains and natural light from the outside 
spread through the spaces and create a unique atmosphere. Those who enter the building are amazed by its openings and the 
modernity of the interior architectural elements.

Eine Wohnanlage im Herzen von Madrid exklusivem Stadtteil Salamanca.
Das Projekt umfasst den teilweisen Abriss und den Wiederaufbau eines alten Gebäudes aus dem Jahr 1870 mit einer Erweiterung 
des Volumens durch zwei neue oberirdische Stockwerke und drei unterirdische Ebenen für Garagenplätze. Das Endergebnis besteht 
aus einer Gesamtfläche von mehr als 6.000 m², einundzwanzig Luxuswohnungen, zwei Geschäftsräumen und einundzwanzig 
Lagerräumen.
Das Kriterium, das die Restaurierung leitete, war die Berücksichtigung sowohl der Geschichte als auch der Innovation. Es wurde 
versucht, einen Teil der Elemente des Gebäudes aus dem 19. Jahrhundert zu erhalten - wie die Hauptfassade, den Eingang und 
das Treppenhaus - und neue Teile unter Verwendung modernster Bautechniken und Materialien zu errichten.
Im Inneren des Gebäudes befindet sich ein großes Atrium, um das herum die Wohnungen mit ihren prächtigen Eingangstüren 
verteilt sind, einundzwanzig Mal Tekno bündig mit der Innenwand, Reinweiß. Das Geräusch des Wassers aus den Brunnen und 
das natürliche Licht von draußen verbreiten sich in den Räumen und schaffen eine einzigartige Atmosphäre. Wer das Gebäude 
betritt, ist von seiner Offenheit und der Modernität der architektonischen Elemente im Inneren überrascht.
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Porta/Door
Synua

Luce passaggio/Net opening + Doppia struttura laterale cieca/Double blind side 
structure
2000 x 3631 mm + 667 x 3631 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
In luce/In-wall installation

Rivestimento esterno/External covering
Laminam Ossido Bruno con fascia verniciata in Ottone Brunito/Brown 
Oxide Laminam with horizontal handle and central sector Browned Brass

Rivestimento interno/Internal covering
Laccato Grigio Ghiaia con fascia verniciata in Ottone Brunito/Gravel Gray 
Lacquered with horizontal handle and central sector Browned Brass

Tipo di apertura /Opening type
Meccanica manuale/Manual mechanical

Amman, Giordania
Private Villa
Technical partner: Asalah Furniture
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Nessun limite all’immaginazione
In Oikos non poniamo limiti alle idee e alla creatività. Grazie all’estrema libertà di composizione le nostre porte sovvertono regole 
e limiti imposti dalle convenzioni e consentono la realizzazione di progetti su misura, anche fuori standard, unici nel loro genere.

Freedom. No limit to imagination
At Oikos, we place no limits on ideas and creativity. Thanks to the extreme freedom of composition, our doors subvert rules and 
limits imposed by conventions and allow for the creation of one-of-a-kind, out-of-the-ordinary, custom designs.

Freiheit. Der Phantasie sind keine Grenzen gesetzt
Bei Oikos sind den Ideen und der Kreativität keine Grenzen gesetzt. Dank der extremen Freiheit bei der Gestaltung unterlaufen unsere 
Türen die Regeln und Grenzen der Konvention und ermöglichen die Realisierung individueller, sogar untypischer und einzigartiger 
Projekte.

Libertà
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Amman, Giordania
Private Villa
Development in collaboration with: Oikos Atelier Dubai

Porta/Door
Synua

Luce passaggio/Net opening
1600 x 3211 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/ Installation
Raso muro esterno/Internal-external flush with the wall

Rivestimento esterno/External covering
Laminam Calce Bianco a disegno con fascia in acciaio/ Lime White Laminam 
according to drawing with steel sector

Rivestimento interno/Internal covering
Settori vetro lucido Bianco Seta con fascia acciaio/ Silk White polished 
glass sectors with steel sector

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura meccanica manuale/ Manual mechanical lock
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Scelta
Essenze e materiali. Una infinità di soluzioni
La porta d’ingresso da sempre riveste un ruolo fondamentale. È l’elemento che unisce mondo esterno ed interno, dimensione 
pubblica e privata ed è espressione della personalità e delle emozioni di chi vive quotidianamente gli spazi da essa racchiusi.
L’innata passione per tutto ciò che è bello ci spinge ad essere in continua evoluzione e ad anticipare le tendenze dell’architettura. 

Choice. Wood types and materials. An infinity of solutions
The front door has always played a key role. It is the element that unites external and internal worlds, public and private dimensions, 
and it is an expression of the personality and emotions of those who live within the spaces it encloses on a daily basis.
Our innate passion for all things beautiful drives us to be constantly evolving and anticipating trends in architecture.

Die Wahl. Holzarten und Materialien. Eine Unendlichkeit von Lösungen
Die Eingangstür hat schon immer eine grundlegende Rolle gespielt. Sie ist das Element, das die äußere und die innere Welt, die 
öffentliche und die private Dimension miteinander verbindet, und sie ist Ausdruck der Persönlichkeit und der Emotionen der 
Menschen, die täglich in den von ihr umschlossenen Räumen leben.
Unsere angeborene Leidenschaft für alles Schöne treibt uns an, uns ständig weiterzuentwickeln und Trends in der Architektur zu 
antizipieren.
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Al Barari, Dubai
Private Villa
 Development in collaboration with: Oikos Atelier Dubai

Porta/Door
Tekno doppia anta/Tekno double leaf

Luce passaggio/Net opening
2190 x 4405 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
Rasomuro interno/Flush with internal wall

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Rovere spazzolato Grigio Piombo/Brushed Oak Lead Grey  

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura meccanica manuale/Manual mechanical lock
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Passione
Un legame invisibile
Per noi di Oikos il termine “passione” è molto di più di una semplice parola. 
Rappresenta ciò che mettiamo ogni giorno in tutto quello che facciamo. È il nostro modo di lavorare. L’unico che conosciamo. 
Passione è tutto ciò che ci permette di trasformare in realtà i sogni dei nostri clienti; il legame invisibile che ci rende una grande 
famiglia.

Passion. An invisible link
For us at Oikos, the term “passion” is more than just a word. 
It represents the “secret ingredient” that we use every day in everything we do. It's our way of working. The only one we know. 
Passion is everything that allows us to turn our customers dreams into reality; the invisible bond that makes us one big family.

Leidenschaft. Ein unsichtbares Band
Für uns bei Oikos ist der Begriff "Leidenschaft" viel mehr als nur ein Wort. 
Sie steht für das, was wir jeden Tag in alles, was wir tun, stecken. Das ist unsere Art, zu arbeiten. Die Einzige, die wir kennen. 
Die Leidenschaft ist alles, was es uns ermöglicht, die Träume unserer Kunden zu verwirklichen; das unsichtbare Band, das uns zu 
einer großen Familie macht.
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Porta/Door
Synua

Luce passaggio/Net opening + Struttura superiore SWS interna-esterna/ Upper 
internal-external structure SWS
1600 x 2705 mm + 1732 x 4904 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
In luce/In-wall installation

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Rivestimento del cliente/Customer’s covering

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura meccanica manuale/Manual mechanical lock

Pearl Jumeirah Island, Dubai
ABK Private Villa 
Development in collaboration with: Oikos Atelier Dubai
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Villa ABK è una suggestiva residenza privata progettata da MMA Projects, affermato studio internazionale di architettura e 
interior design, ed è situata nella prestigiosa Pearl Jumeirah Island a Dubai. È una villa di 4.000 m² a sbalzo sull’acqua che gode 
di un’ineguagliabile vista grazie ad un affaccio diretto sul mare. Il concept vuole tendere alla massimizzazione dell’apertura degli 
spazi interni, creando un continuum orizzontale e verticale enfatizzato dai setti principali. Le partizioni interne, oltre a definire 
lo spazio planimetrico, sottolineano la forte verticalità del volume residenziale. Dal punto di vista compositivo, l’ampio lotto a 
disposizione ha consentito di posizionare la villa di rappresentanza e lo spazio outdoor nella zona più strategica della proprietà, 
ossia quella che affaccia direttamente sul mare, ma anche di poter realizzare una zona di svago che accoglie un’area dedicata 
allo sport con un campo da padel e zone lounge per il relax.  La villa è disposta su quattro livelli. Esternamente è rivestita con una 
pietra di origine turca, detta Limra, trattata con diverse finiture. La parte inferiore è stata lavorata con un motivo geometrico in 
bassorilievo; mentre la superficie superiore ha una finitura più delicata, alla quale è stato conferito un motivo tessuto. La lussuosa 
abitazione accoglie chi vi entra con una elegante e voluminosa parete in Arabescato Orobico, una pietra decorativa che dona 
fin da subito un’estetica vivace e preziosa. La porta d’ingresso, una scenografica Synua SWS (Synua Wall System) di nove metri 
d’altezza complessivi, è realizzata con finiture in bronzo e rivestimento esterno in legno ingegnerizzato personalizzati dal cliente.

Villa ABK is a striking private residence designed by MMA Projects, an established international architecture and interior design 
firm, and is located on the prestigious Pearl Jumeirah Island in Dubai. It is a 4.000 m2 villa cantilevered over the water that 
enjoys unparalleled views thanks to a direct view of the sea. The concept aims to strive for maximizing the openness of interior 
spaces, creating a horizontal and vertical continuum emphasized by the main partition walls. The internal partitions, in addition 
to defining the plan space, emphasize the strong verticality of the residential volume. From a compositional point of view, the 
large plot available allowed for the stately villa and outdoor space to be placed in the most strategic area of the property, that 
is, directly facing the sea, but also meant a leisure area could be created that accommodates a sports area with a padel court 
and lounge areas for relaxation. The villa is arranged on four levels. Externally it is clad with a stone of Turkish origin, called Limra, 
treated with different finishes. The lower part has been worked with a geometric pattern in bas-relief; while the upper surface 
has a more delicate finish, which has been given a woven pattern. The luxurious home greets those who enter it with an elegant 
and voluminous wall of Arabescato Orobico, a decorative stone that immediately gives a vibrant and exquisite aesthetic.  The 
entrance door, a scenic Synua SWS (Synua Wall System) with a total height of nine meters, is made with bronze finishes and 
exterior engineered wood covering customized by the customer. 

Die Villa ABK ist eine beeindruckende Privatresidenz, die von MMA Projects, einem etablierten internationalen Architektur- 
und Innenarchitekturbüro, entworfen wurde und sich auf der prestigeträchtigen Pearl Jumeirah Island in Dubai befindet. Es 
handelt sich um eine 4.000 m² große Villa, die sich über dem Wasser erhebt und dank des direkten Blicks auf das Meer einen 
unvergleichlichen Ausblick genießt. Das Konzept zielt darauf ab, die Offenheit der Innenräume zu maximieren und ein horizontales 
und vertikales Kontinuum zu schaffen, das durch die Haupttrennwände betont wird. Die inneren Trennwände definieren nicht 
nur den planimetrischen Raum, sondern betonen auch die starke Vertikalität des Wohnvolumens. Aus kompositorischer Sicht 
war es aufgrund des großen Grundstücks möglich, die repräsentative Villa und den Außenbereich im strategischsten Bereich des 
Grundstücks zu positionieren, d. h. direkt am Meer, aber auch einen Freizeitbereich zu schaffen, der einen Sportbereich mit einem 
Padelplatz und Lounge-Bereiche zur Entspannung umfasst. Die Villa ist auf vier Ebenen angelegt. Außen ist sie mit einem Stein 
türkischer Herkunft, Limra genannt, in verschiedenen Ausführungen verkleidet. Der untere Teil ist mit einem geometrischen Motiv 
in Flachrelief gearbeitet, während die obere Fläche eine zartere Ausführung mit einem gewebten Motiv aufweist. Das luxuriöse 
Haus empfängt den Eintretenden mit einer eleganten und voluminösen Wand aus Arabescato Orobico, einem dekorativen Stein, 
der sofort eine lebendige und wertvolle Ästhetik vermittelt. Die Eingangstür, ein dramatisches, neun Meter hohes Synua SWS 
(Synua Wall System), weist eine Bronzeausführung und eine nach Kundenwunsch maßgefertigte Holzaußenbeschichtung.

Architetto/Architect
Arch. Alessandro Vaghi

In collaborazione/In collaboration
Riccardo Papa, Alice Borroni, Chiara Auletta, Carla Longoni

Consulenti/Consultants
Dynamic Design DMCC [PMO]

Committente/Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Pearl Jumeirah Island, Dubai

Anno progetto/Project year
2023

Partner tecnico/Technical partner
Ceppi Legnami

Foto/Photo
Natalee Cocks

Prodotto/Product
Synua

About
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Porta/Door
Synua

Luce passaggio/Net opening + Doppio Fiancoluce/Double Side glass
1500 x 3500 mm + 750 x 3500 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
In luce/In-wall installation

Rivestimento esterno/Externall covering
Skydoors ossidato Grigio Giallo/Oxided Yellow Gray

Rivestimento interno/Internal covering
Bronzo Chiaro/Light Bronze

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura elettronica motorizzata Arckey con tastiera touch/Motorized 
electronic lock Arckey with touch keypad

Emirates Hills, Dubai
Private Villa 
Development in collaboration with: Oikos Atelier Dubai
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Design
Una storia italiana
Passione, creatività e Made in Italy ispirano le nostre idee e guidano le nostre mani nella creazione di prodotti unici. Oggetti capaci 
di ispirare ed emozionare grazie a cura dei dettagli, originalità delle soluzioni e accostamenti dal gusto raffinato.

Design. An Italian story
Passion, creativity and Made in Italy inspire our ideas and guide our hands in creating unique products. Objects capable of inspiring 
and exciting thanks to attention to details, originality of solutions and combinations with refined taste.

Design. Eine italienische Geschichte
Leidenschaft, Kreativität und Made in Italy inspirieren unsere Ideen und leiten unsere Hände bei der Schaffung einzigartiger 
Produkte. Objekte, die dank der Liebe zum Detail, der Originalität der Lösungen und der Kombinationen von raffiniertem Geschmack 
inspirieren und begeistern können.
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Porta/Door
Synua doppia anta/Synua double leaf

Luce passaggio/Net opening
2880 x 3935 mm

Apertura/Opening
Destra a spingere/Right to push

Montaggio/Installation
Rasomuro esterno/Flush with external wall

Rivestimento esterno/External covering
Skydoors ossidato Grigio Giallo/Oxided Yellow Gray Skydoors

Rivestimento interno/Internal covering
Alluminio ossidato Grigio Giallo/Aluminium oxided Yellow Grey

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura motorizzata Arckey/Motorized Arckey lock

SWS
Esterno/External

Jumeirah Bay, Dubai
Private Villa 
Development in collaboration with: Oikos Atelier Dubai
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Vocazione sartoriale
La nostra vocazione sartoriale ci porta a dar vita a realizzazioni estremamente personalizzate e uniche nel loro genere. Cuciamo 
ogni progetto su misura, come un abito artigianale, mettendoci cura, attenzione ai dettagli, design e altissima qualità.
Le nostre porte offrono infinite possibilità di scelta con materiali, finiture, colori e rivestimenti di ogni tipo, eventualmente 
personalizzabili su richiesta.

Customization. Sartorial vocation
Our sartorial vocation leads us to bring to life extremely customized and one-of-a-kind achievements. We sew each project to 
measure, like a handcrafted suit, putting in care, attention to detail, design and the highest quality.
Our doors offer endless choices with all kinds of materials, finishes, colors and paneling, which can be customized upon demand if 
required.

Individuelle Gestaltungsmöglichkeit. Berufung zur Schneiderkunst
Unsere Berufung zur Schneiderkust bringt uns dazu, extrem individuelle und einzigartige Designs zu entwerfen. Wir nähen jedes 
Projekt nach Maß, wie einen handgefertigten Anzug, in den wir Sorgfalt, Liebe zum Detail, Design und höchste Qualität stecken.
Unsere Türen bieten unendliche Möglichkeiten mit allen Arten von Materialien, Oberflächen, Farben und Beschichtungen, die auf 
Wunsch individuell angepasst werden können.

Personalizzazione
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Nicosia, Cyprus
Private Villa 
 Technical partner: C. Askotis

Porta/Door
Nova

Luce passaggio/Net opening + Triplo Fianco luce con soluzione ad angolo/Triple 
Side glass with corner solution
1500 x 2785 mm

Apertura/Opening
Sinistra a spingere/Left to push

Montaggio/Installation
In luce/In-wall installation

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Laccato Grigio Fumo/Smoke Gray Lacquered

Vetro/Glass
Termico di sicurezza/Safety thermal insulation glass

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura meccanica/Mechanical lock
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Situata nel tranquillo quartiere di Engomi a Nicosia, Cipro, questa villa a due piani unisce perfettamente comfort moderno e design 
elegante. Gli esterni della residenza emanano un senso di estrema raffinatezza ed offrono un’anticipazione dei ricercati arredamenti 
contenuti al suo interno. 
Entrando nella villa si accede al piano terra che si apre in un ampio e ammaliante living, inondato dalla luce naturale proveniente dalle 
ampie finestre. Punto focale di questo spazio è l’incantevole vista sulla piscina privata che crea un’atmosfera di tranquillità ideale 
per relax e tempo libero. L’arredamento, fine e contemporaneo, bilancia stile e comfort e completa l’estetica generale dell’edificio.
Fiore all’occhiello del progetto è l’elemento centrale dell’ingresso, la porta Nova caratterizzata da ampi fianchi luce laterali. Al di là 
della sua funzione primaria di sicurezza, questa innovativa porta contribuisce ad aumentare il fascino estetico complessivo della villa 
e a creare un senso di moderna eleganza. Il gioco di texture ne eleva ulteriormente lo stile. 
I visitatori sono accolti da sensazioni di calore e freschezza, emozioni che pongono le basi per un’esperienza che si estende oltre la 
soglia d’entrata. L’ingresso non solo segna l’inizio di un viaggio in uno spazio abitativo raffinato, ma funge anche da preludio visivo 
all’armoniosa fusione tra estetica contemporanea e splendore naturale della residenza.

Located in the quiet Engomi neighborhood of Nicosia, Cyprus, this two-story villa perfectly combines modern comfort and elegant 
design. The exterior of the residence exudes a sense of extreme sophistication and offers a preview of the refined furnishings contained 
within. 
Upon entering the villa, one accesses the ground floor, which opens into a spacious and enchanting living room, flooded with natural 
light from the large windows. The focal point of this space is the lovely view of the private pool, which creates a tranquil atmosphere 
ideal for relaxation and leisure. The fine, contemporary furnishings balance style and comfort and complement the overall aesthetic 
of the building.
The highlight of the project is the central element of the entrance, the Nova door characterized by wide side panels. Beyond its 
primary security function, this innovative door contributes to the overall aesthetic appeal of the villa and creates a sense of modern 
elegance. The play of textures further elevates its style. 
Visitors are greeted by feelings of warmth and freshness, emotions that set the stage for an experience that extends beyond the 
entrance threshold. The entrance not only marks the beginning of a journey into a refined living space, but also serves as a visual 
prelude to the residence harmonious fusion of contemporary aesthetics and natural splendor.

Diese zweistöckige Villa im ruhigen Stadtteil Engomi in Nikosia, Zypern, vereint modernen Komfort und elegantes Design auf perfekte 
Weise. Das Äußere der Residenz strahlt einen Sinn für extreme Raffinesse aus und bietet einen Vorgeschmack auf die raffinierte 
Einrichtung im Inneren. 
Beim Betreten der Villa betritt man das Erdgeschoss, das sich in ein geräumiges und fesselndes Wohnzimmer öffnet, das durch die 
großen Fenster mit natürlichem Licht durchflutet wird. Der Mittelpunkt dieses Raumes ist der bezaubernde Blick auf den privaten 
Swimmingpool, der eine Atmosphäre der Ruhe schafft, die ideal für Entspannung und Freizeit ist. Die feine, zeitgenössische Einrichtung 
bietet ein Gleichgewicht zwischen Stil und Komfort und ergänzt die Gesamtästhetik des Gebäudes.
Das Schmuckstück des Projekts ist das zentrale Element des Eingangs, die Nova-Tür, die sich durch ihre breiten hellen Seitenteile 
auszeichnet. Neben ihrer primären Sicherheitsfunktion trägt diese innovative Tür zum ästhetischen Gesamteindruck der Villa bei und 
vermittelt ein Gefühl von moderner Eleganz. Das Spiel der Texturen unterstreicht ihren Stil. 
Der Besucher wird von einem Gefühl der Wärme und Frische empfangen, das den Rahmen für ein Erlebnis bildet, das über die 
Eingangsschwelle hinausreicht. Der Eingang markiert nicht nur den Beginn einer Reise in einen raffinierten Lebensraum, sondern dient 
auch als visueller Auftakt für die harmonische Verschmelzung von zeitgenössischer Ästhetik und natürlicher Pracht in der Residenz.

Architetto d'interni/Interior Architect
Chrysostomos Askotis - Michalis Vasiliades

Architetto/Architect
Arch. Marina Varkari

Committente/ Customer
Chrysostomos Askotis

Località/Location
Nicosia, Cyprus 

Anno progetto/Project year
2020

Prodotto/Product
Synua

About
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Porta/Door
Tekno doppia anta/Tekno double leaf with transom panel
 
Luce passaggio/Net cpening + Sopraluce cieco/Blind transom
2000 x 2950 mm + 2000 x 354 mm 

Apertura/Opening
Destra a tirare/Right to pull

Montaggio/Installation
In luce/ In-wall installation

Rivestimento esterno-interno/External-internal covering
Laminam Ghisa/Cast-iron Laminam

Tipologia di apertura/Opening type
Serratura motorizzata Arckey con tastiera retroilluminata e lettore 
d'impronta/Motorized lock Arckey with touch keypad and fingerprint reader

Beacon Hill, Hong Kong
Residential complex 
Technical partner: Porte Plus Ltd
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EXTERNAL VIEW

HORIZONTAL SECTION

VERTICAL VIEW INTERNAL VIEW

DETAIL 1 DETAIL 2

DETAIL 4DETAIL 3 DETAIL 5

Cast-iron Laminam

Dark Bronze profile

Metal Dark Bronze finish

Spy-hole

Customized handle Dark Bronze finish
with Stone by other

Metal Dark Bronze finish

Cast-iron Laminam tiles
(3 mm no black panel) directly glued into the frame

Cast-iron Laminam

Cylinder key-key

Fixed handle

Architetto/Architect
DLN ARCHITECTS LIMITED

Committente/Customer
Utente privato / Private user

Località/Location
Mont Verra, Beacon Hill - Hong Kong

Anno progetto/Project year
2019

Prodotto/Product
22 Tekno 

About

Mont Verra è un esclusivo quartiere disposto su 21.849 m² che si affaccia da un lato sulla penisola di Kowloon e dall’altro sul 
famoso e iconico skyline di Hong Kong.
Immerso in una vegetazione lussureggiante è composto da cinque torri residenziali, tre esclusive ville ed enormi giardini. 
A Mont Verra sono state installate ventidue porte Tekno a doppia anta rivestite con Laminam Ghisa che il cliente ha personalizzato 
scegliendo il maniglione.
Lo studio di architettura DLN Architects Limited, con headquarter ad Hong Kong, ha voluto fortemente l’installazione di Tekno a 
doppia anta per far sì che i punti di forza del prodotto, le cerniere a scomparsa e la sua complanarità, permettessero di esprimere 
al massimo le idee degli architetti e rendessero l’ingresso delle residenze un vero e proprio elemento d’arredo.

Mont Verra is an exclusive district spread over 21.849 m² overlooking the Kowloon Peninsula on one side and the famous and 
iconic Hong Kong skyline on the other.
Surrounded by lush vegetation, it consists of five residential towers, three exclusive villas and huge gardens. 
Twenty-two Tekno double doors covered with Laminam Cast-iron were installed in Mont Verra, which the customer customized 
by choosing the long handle.
DLN Architects Limited, headquartered in Hong Kong, strongly advocated the installation of Tekno double door to ensure that 
the product strengths, the concealed hinges and its coplanarity, would allow the architects ideas to be expressed to the fullest 
and make the entrance to the residences a true element of décor

Mont Verra ist ein exklusives, 21.849 m² großes Viertel mit Blick auf die Kowloon-Halbinsel auf der einen Seite und die berühmte 
und ikonische Skyline von Hongkong auf der anderen Seite.
Umgeben von üppiger Vegetation, besteht es aus fünf Wohntürmen, drei exklusiven Villen und riesigen Gärten. 
In Mont Verra wurden zweiundzwanzig zweiflügelige Tekno-Türen mit Gusseisen-Laminam-Bechichtung eingebaut, die der Kunde 
durch die Wahl des Stangengriffs individuell gestaltet hat.
DLN Architects Limited, mit Hauptsitz in Hongkong, wollte unbedingt die Installation von Tekno-Doppeltüren, um sicherzustellen, 
dass die Stärken des Produkts, die verdeckten Scharniere und die Koplanarität, die Ideen der Architekten voll zum Ausdruck 
bringen und den Eingang der Wohnungen zu einem echten Einrichtungselement machen.
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Dedicato a chi invece di seguire i percorsi già tracciati, ne costruisce 
di nuovi mai immaginati.

Dedicated to those who, instead of following already traced paths, 
create new ones never imagined before. 

Denjenigen gewidmet, die, anstatt den bereits vorgezeichneten 
Wegen zu folgen, neue, nie jemals vorgestellte Wege bauen.
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